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Zij vormt het allergrootste gevaar... voor zijn hart!
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Het veilig houden van de straten van Haven Point is niet alleen een báán voor politieagent Wynona Bailey, het is een familietraditie. Maar de laatste tijd beseft ze dat ze méér wil, en dan vooral van haar baas, de sexy commissaris Cade Emmett. Er is alleen één probleem: als beste vriend van haar broer is hij overdreven beschermend en ziet hij haar vooral als zijn kleine zusje. Hoe kan ze daar verandering in brengen? 

 

Er zijn talloze redenen waarom Cade beter bij Wyn uit de buurt kan blijven. Wanneer ze gewond raakt tijdens haar werk, beseft hij echter pas hoe belangrijk ze voor hem is. Het liefst zou hij toegeven aan de gevoelens die hij al jaren in het geheim voor haar koestert... Maar wat zet hij daarmee allemaal op het spel?


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Dít was het dringende noodgeval? Dat meen je niet!’ Wynona Bailey leunde tegen haar patrouillewagen van de politie in Haven Point, zich afvragend of ze moest lachen of haar haren uit haar hoofd moest trekken. ‘Aan de telefoon kreeg ik de indruk dat je op sterven na dood was!’ zei ze tegen haar oudtante Jenny. ‘En nu blijkt dat ik hier met gillende sirene en zwaailichten naartoe ben komen rijden omdat je het aan de stok hebt met een jonge eland?’

Het slungelig uitziende dier stond midden op de oprit te eten van Jenny’s struiken. Even stopte hij met kauwen om naar hen te kijken met zijn donkere ogen, die waren omzoomd met lange wimpers. Het was een schattig beest, met grote oren en een nieuwsgierige blik. Moest ze een foto nemen, zodat haar zus die op het prikbord met wilde dieren in haar klaslokaal kon hangen? Uiteindelijk besloot Wynona dat Jenny dat waarschijnlijk niet zou kunnen waarderen.

‘Over dat kalf maak ik me geen zorgen,’ zei haar oudtante. ‘Maar wel over zijn moeder daar.’

Toen Wyn Jenny’s blik volgde, zag ze aan de andere kant van de wilgenstruiken een grotere eland staan die hen scherp in de gaten hield. Hoewel het dier er mak uitzag, wist Wyn uit ervaring dat een volwassen vrouwtje, dat zo’n vierhonderdvijftig kilo woog, een snelheid van vijfenvijftig kilometer per uur kon bereiken. En dat ze zonder enige aarzeling alles wat ze als een bedreiging voor haar kalf zag zou aanvallen.

‘Ik hoef alleen maar mijn garage in,’ klaagde Jenny. ‘Als die kleine Bullwinkle nou ietsje verder loopt en op het gazon gaat staan, kan ik net langs ’m heen rijden. Maar hij weigert een poot te verzetten.’

Wyn moest de voor de hand liggende vraag stellen. ‘Heb je geprobeerd hem te verjagen met je claxon?’

De blik die Jenny haar schonk, was net zo streng en fel als toen Wynona als middelbare scholier haar essay te laat had ingeleverd bij haar oudtante. Jenny was haar lerares geschiedenis geweest. ‘Natuurlijk heb ik getoeterd. En tegen het stomme beest geschreeuwd, en ik ben zelfs naar hem toe gereden. Maar toen ik hem te dicht naderde, kwam de moeder een kijkje nemen, dus moest ik weer achteruitrijden.’

Er liep een rilling over Wyns rug terwijl ze het zich voorstelde. De enorme eland had de sportieve cabriolet die haar oudtante zichzelf voor haar vijfenzeventigste verjaardag cadeau had gedaan, moeiteloos in een hoop schroot kunnen veranderen.

Hoe konden ze ervoor zorgen dat de dieren doorliepen? Zuchtend probeerde Wynona een manier te bedenken om de koppige elanden te verdrijven. Ze had een zwarte band in krav maga, maar daar schoot ze in deze situatie weinig mee op. Moeder en kalf waren kalmpjes blijven staan toen Wyn na het wanhopige telefoontje van haar oudtante met zwaailichten en sirene aan was komen rijden. Zelfs als ze de dieren in beweging kon krijgen, zou ze het probleem waarschijnlijk alleen maar verplaatsen naar de tuin van de buren. Er zat niets anders op: ze zou de hulp van het wildbeheer moeten inschakelen.

‘O nee,’ jammerde haar tante plotseling. ‘Nu begint hij aan de kamperfoelie! Daar laat hij niets van over. Stop! Wegwezen. Kom, doorlopen.’ Jenny stapte weer uit haar auto en zwaaide met haar armen als een scheidsrechter die bij football een touchdown goedkeurt.

‘Tante Jenny, terug in je auto,’ riep Wyn. 

‘Maar de kamperfoelie! Die heeft je vader nog voor me geplant, in de zomer voordat hij… Nou ja, je weet wel.’

Wyn voelde een steek in haar hart. Ja. Ze wist wat tante Jenny had willen zeggen. Verdrietig dacht ze terug aan de stevige, robuuste man die zo goed voor zijn tante en voor iedereen in het stadje had gezorgd. Hij zou geen seconde geaarzeld hebben in deze situatie, zou precies hebben geweten wat hij moest doen.

Wynnie, als je het moet opnemen tegen iets wat groter is dan jij, kijk het dan recht in de ogen. Vaak is dat al genoeg. Op sommige dagen had ze het gevoel dat hij naast haar in de patrouillewagen zat.

‘Blijf in je auto zitten, Jenny,’ herhaalde ze. ‘Wacht daar terwijl ik wildbeheer bel en ze om hulp vraag. Waarschijnlijk kunnen zij de elanden wel naar een hoger gelegen gebied verplaatsen.’

‘Ik heb geen tijd om te wachten tot een of andere heikneuter zijn verdovingspistool heeft geladen, zijn paardentrailer heeft aangekoppeld en vanuit Shelter Springs hierheen is gereden. Afgezien van die kamperfoelie, die zoveel voor me betekent, ligt er voor achtenzeventig dollar aan boodschappen in de achterbak. Als ik die spullen niet snel naar binnen krijg, bederven ze. Er zitten ook vier bakken Cherry Garcia-ijs van Ben & Jerry’s bij. Die veranderen in bakken rode drab als ik ze niet snel in de diepvries stop. En dat ijs is niet bepaald goedkoop.’

Uit de blik waarmee haar oudtante haar aankeek, bleek duidelijk dat ze er volledig op vertrouwde dat Wyn het probleem zou oplossen. Opnieuw zuchtte Wynona. Politiewerk in een kleine plaats kwam meestal neer op problemen oplossen. En aangezien ze hier geboren was, behandelden te veel mensen haar als hun persoonlijke beveiligingsdienst. ‘Ik begrijp het probleem. Maar ik bel wildbeheer.’

‘Je hebt een pistool. Kun je niet gewoon een keer in de lucht schieten of zo?’

Helaas had haar tante – net als iedereen in het stadje – veel te veel politieseries gekeken, waardoor ze dacht dat het er in het echte leven hetzelfde aan toe ging. ‘Geef me twee minuten om wildbeheer te bellen. Daarna zal ik zien of we hem een stukje kunnen laten opschuiven, zodat jij je garage in kunt rijden. Wacht in je auto,’ beval ze opnieuw, ondertussen de moedereland in de gaten houdend. ‘Kom niet, ik herhaal, níét meer uit je auto. Beloofd?’

Gelaten liet tante Jenny zich in haar stoel achterover zakken, duidelijk teleurgesteld dat er geen spannend vuurgevecht met een eland zou plaatsvinden. ‘Goed dan.’

Tot Wyns opluchting nam de plaatselijke wildbeheerder, Moose Porter, meteen op. Ondanks zijn naam was hij, voor zover Wyn wist, geen familie van deze koppige elanden. Ze legde de situatie aan hem uit en gaf hem het adres van haar oudtante.

‘Je hebt geluk. Toevallig hebben we net nog een vrouwtjesbeer en haar jong verhuisd. Die hingen te dicht bij die camping op Dry Creek Road rond. De trailer hangt nog achter mijn auto.’

‘Dank je. Ik sta bij je in het krijt.’

‘Wat zou je zeggen van dat etentje waar we het eerder over hebben gehad?’

Zíj had het niet over een etentje gehad. De afgelopen maanden had Moose haar telkens opnieuw mee uit gevraagd, iets waar ze nooit serieus op in was gegaan. Het was niet dat ze hem niet mocht. Hij was aardig en knap op de ruige manier van een buitenmens en een jager, maar ze voelde geen enkele vonk als ze hem zag. Niet zoals wanneer… Nou ja, zoals wanneer een zekere andere persoon aan wie ze niet wilde denken, in de buurt was. 

Aan de andere kant zou ze misschien niet meer aan die persoon denken als ze een afspraakje maakte met een andere man. ‘Goed,’ zei ze impulsief. ‘Tot na de Lake Haven Days heb ik het behoorlijk druk, maar laten we iets afspreken voor over twee weken. Maar even over die elanden: hoe snel kun je hier zijn?’

‘Geweldig! Ik ga je zeker bellen. En ik ben er over ongeveer zeven minuten.’

Het enthousiasme in zijn stem bezorgde haar een ongemakkelijk gevoel. Misschien had ze hem toch weer moeten afwimpelen. 

Binnenhalen of teruggooien, zou haar vader hebben gezegd.

‘Probeer er vijf minuten van te maken. Mijn tantes lievelingskamperfoelie is in gevaar.’

‘Doe ik.’

Op het moment dat Wyn ophing, hoorde ze Jenny kreunen.

‘O, niet ook nog de vlinderstruik. Weg, jullie. Kom op!’

Terwijl Wyn met Moose aan de telefoon was, was de moeder dichter naar haar kalf gelopen. Nu knabbelde ze aan de grote bloesems aan de andere kant van de oprit. Even overwoog Wyn te wachten tot de wildbeheerder er was, maar Jenny rekende op haar. Ze kon zich niet laten kennen door een stel elanden. Ze vroeg zich nog even af of een kogelvrij vest haar zou beschermen als ze werd aangevallen. Toen klom ze uit de politieauto en liep langzaam richting de voorbumper. ‘Kom op. Doorlopen. Goed zo.’

Ze besloot te proberen het jonge dier in beweging te krijgen, aangezien de moeder dan waarschijnlijk haar kalf zou volgen. Ze zorgde ervoor dat de auto zich tussen haarzelf en de grotere eland bevond en zwaaide met haar armen alsof ze het verkeer op een grote kruising regelde. ‘Lopen. Maak dat je wegkomt.’

Blijkbaar dacht het kalf door haar ferme toon of haar snelle bewegingen dat ze het deze keer meende. Hij verstarde even, maar rende toen tussen de struiken door naar de andere kant, waardoor oudtante Jenny net genoeg ruimte had om naar haar garage te rijden. Eindelijk kon ze haar boodschappen uitladen.

‘Dank je, Wynnie. Je bent geweldig,’ riep haar tante. ‘Kom binnenkort een keer op zondag eten. Dan maak ik gefrituurde kip, zachte broodjes en mijn beter-dan-seks-taart.’

Het water liep Wyn in de mond, en ineens realiseerde ze zich dat ze niets meer had gegeten sinds ze die ochtend aan haar dienst was begonnen. De etentjes bij haar tante waren pure verwennerij. Wyn voelde haar aderen dichtslibben terwijl ze alleen maar aan al dat heerlijke, ongezonde eten dacht. ‘Ik zal kijken wanneer ik kan.’

‘Nogmaals bedankt.’

Nadat ze haar flitsende cabriolet de garage in had gereden, deed Jenny snel de garagedeur achter zich dicht. Hoewel alle andere inspanningen – het toeteren, Wyns geschreeuw en gebaren – de vrouwtjeseland weinig hadden gedaan, schrok ze nu van de rijdende auto en de geluiden van de garagedeur. Verontrust liep ze weg van de garagedeur, in Wyns richting.

Verdomme. Met bonzend hart sprong Wyn in haar auto, nét voor de moeder vlak langs de patrouillewagen naar haar kalf stormde.

De twee grote dieren struinden over het gazon en begonnen toen te eten van Jenny’s mooie kornoelje.

Nu de crisis was afgewend, keerde Wynona de auto en reed terug naar de straat. Er kwam net een pick-up met het logo van Idaho Fish and Game erop aangereden. Achter de pick-up hing een paardentrailer.

Ze drukte op het knopje om haar raam naar beneden te laten rollen, en Moose deed hetzelfde. Naast hem zat een wildbeheerder die ze niet kende. Toen Moose stralend naar haar glimlachte, voelde ze zich opnieuw bezwaard. Het was beter geweest als ze zijn uitnodiging weer had afgeslagen, in plaats van hem valse hoop te geven.

‘Het zijn een moeder en een kalf,’ zei ze op opgewekte, zakelijke toon tegen de twee mannen in de pick-up. ‘Ze zijn nu aan de zuidkant van het huis.’

‘Bedankt voor het verkenningswerk.’

‘Geen dank. Volgens mij heb ik de Ben & Jerry’s gered, dus ik heb mijn missie volbracht.’

De wildbeheerder grijnsde en ze zwaaide, waarna ze de weg op reed. Het raam liet ze open, zodat de heerlijke junibries naar binnen kon waaien. 

Ze kon het de elanden niet kwalijk nemen dat ze het stadje in waren gekomen om te lunchen. In deze tijd van het jaar, als de wilde bloemen in bloei stonden en het gras lang en mals was, zag de omgeving van Lake Haven er schitterend uit. Hoewel ze met heel haar hart van Haven Point hield, vond ze het wel enigszins triest dat een ontmoeting met twee elanden het spannendste was wat haar overkwam in haar werkweek. 

Op het moment dat ze op Clover Hill Road de afslag naar Lakeside Drive nam, ging haar mobiele telefoon. Aan de beltoon kon ze horen wie er belde, en zoals altijd bij deze specifieke beltoon begon ze iets sneller te ademen. Die vonk die ze niet voelde als ze Moose Porter zag, laaide nu ineens op tot een knapperend vuur. Ja, dit was een van de redenen waarom ze zo weinig uitging.

Nadat ze de knop voor handsfree bellen had ingedrukt, zei ze: ‘Dag commissaris.’ 

‘Ik hoorde dat je een spannende middag hebt gehad. Een krachtmeting met een stel elanden, begreep ik.’

Haar baas – en vriend – Cade Emmett klonk geamuseerd. Met moeite onderdrukte ze het beeld van hem, uitgestrekt achter zijn bureau, lang en slank en onweerstaanbaar, met die verrassend lieve glimlach waarmee hij harten in heel Lake Haven County brak. 

‘Het nieuws gaat weer snel rond.’

‘Je oudtante Jenny belde net om te zeggen dat je je leven hebt gewaagd om haar Cherry Garcia te redden. Volgens haar verdien je een onderscheiding.’

‘Als ze dat echt vindt, waarom heeft ze me dan geen bak ijs gegeven als bedankje?’ bromde Wyn.

De sheriff lachte zijn warme, volle lach waardoor haar vingers en tenen begonnen te tintelen alsof ze net met uitgespreide armen van Clover Hill Road naar beneden was gerend. Onuitstaanbare kerel.

‘Daar zul je het met haar over moeten hebben als je haar weer ziet. Maar nu iets heel anders: ik kreeg net een telefoontje over mogelijke inbrekers in die vervallen schuur op Darwin Mitchells oude paardenfokkerij. Je weet wel, net voor de afslag naar Conifer Drive. Zou jij daar een kijkje willen gaan nemen voor je dienst erop zit en je terugrijdt naar het bureau?’

‘Wie heeft het gemeld?’

‘Darwin zelf. Blijkbaar heeft iemand een alarm af laten gaan dat hij heeft geïnstalleerd nadat onze plaatselijke graffitikladderaar hem laatst een bezoekje had gebracht.’

Dat was echt iets voor die zure oude brompot; een alarm installeren om mensen te betrappen die vermoedelijk zonder het te weten zijn land betraden. Waarschijnlijk had hij zelfs infraroodstralen en warmtesensoren geïnstalleerd, ook al stond er niets kostbaars in die bouwvallige schuur. ‘Je zult zien dat de indringer familie is van de twee elanden waarmee ik net vrienden ben geworden.’

‘Het zou goed een stinkdier kunnen zijn. Maar ik moest van Darwin plechtig beloven dat ik er een agent heen zou sturen. Aangezien jij op de graffitizaak zit, wilde ik jou als eerste vragen. Wie weet kun je hem op heterdaad betrappen.’

‘Goh, dank je.’

Cade grinnikte weer, en het was alsof de warmte van zijn lach door de schetterende Bluetooth-speakers de auto binnenstroomde. ‘Houd me op de hoogte.’

‘Doe ik.’ Nadat ze had opgehangen, keerde ze de auto en reed in de richting van haar eigen stenen huisje aan Riverbend Road, dat vroeger van haar grootouders was geweest.

Aan de overkant van het meer rezen de Redemption Mountains op, enorm en imposant. Boven de boomgrens glinsterde de sneeuw die daar nog minstens een maand zou liggen. Het meer had een pure, heldere turquoise kleur die je meestal alleen in ondiepe Caribische wateren zag. Haar baan als een van de zes fulltime agenten in Haven Point mocht dan niet altijd even opwindend zijn, ze kon niet ontkennen dat haar werkplek schitterend was.

Ze zag de eerste zwarte rookpluimen boven de toppen van de bomen toen ze de hobbelige weg tussen de bomen op reed. Waarschijnlijk een boer in de buurt die onkruid aan het verbranden was in een greppel, hield ze zichzelf voor. Of misschien probeerde iemand van die uitheemse rietsoort af te komen die in elk moerasgebied omhoog kon schieten en inheemse planten verstikte. Maar de zwarte rookpluimen leken erop te duiden dat het niet om een gecontroleerd vuur ging. 

Haar maag trok samen van spanning. Op een brand afgaan vond ze nog vervelender dan op een huiselijke ruzie. Bij een ruzie bestond nog de kans dat ze de gemoederen kon bedaren. Vuur was gulzig en onverbiddelijk – rook, vlammen en doodsangst. Die les had ze geleerd tijdens een van de eerste keren dat ze als groentje in Boise op een brand werd afgestuurd. Op een koude ochtend in januari was ze als eerste ter plaatse geweest bij een huisbrand waarbij drie kinderen in hun slaap waren omgekomen.

Toen ze de laatste bocht nam, werd haar angst bewaarheid. De rook kwam niet uit een greppel. Nee, hij steeg in slierten op van de vervallen schuur op Darwin Twitchells perceel.

Snel keek ze om zich heen of ze kinderen zag, maar er was niemand te bekennen. Wat ze wel zag, veranderde het bloed in haar aderen echter in ijs: twee kleine jongensfietsen die tegen een muur van de schuur stonden geparkeerd. Waar fietsen waren, waren meestal ook jongens die erop reden.

Nadat ze haar auto had geparkeerd, duwde ze het portier open. ‘Hallo? Is daar iemand?’ riep ze. Ze luisterde aandachtig, maar kon niets horen boven het geluid van het laaiende vuur. Hitte en vlammen sloegen uit het gebouw.

Met de portofoon op haar schouder contacteerde ze de meldkamer. ‘Ik heb een brand in een gebouw, een oude schuur op het land van Darwin Twitchell aan Conifer Drive, net voor Riverbend Road. Het bovenste gedeelte lijkt helemaal in brand te staan, en er zijn mogelijk jeugdige burgers binnen. Ik zie fietsen, maar geen kinderen. Ik blijf zoeken.’

Terwijl ze naar het gebouw rende, hoorde ze de telefoniste de brand melden bij de vrijwillige brandweer, waarop brandmeester Gallegos antwoordde dat ze er over zes minuten zouden zijn.

‘Is daar iemand?’ riep ze opnieuw. Even dacht ze een flauwe kreet te horen, maar op dat moment ruiste haar portofoon, waardoor ze het niet zeker wist. Een seconde later hoorde ze Cades stem.

‘Bailey, commissaris Emmett hier. Hoe staat het met die kinderen? Over.’

Ze rende terug naar de patrouillewagen en maakte de kofferbak open. ‘Ik zie ze niet,’ antwoordde ze bondig, ondertussen twee flessen water en een extra T-shirt uit de kofferbak pakkend. ‘Ik ga naar binnen.’

‘Absoluut niet!’ Ondanks al het gekraak van de portofoon kon ze de bezorgdheid in Cades stem duidelijk horen. ‘De eerste brandweerwagen is over vier minuten bij je. Blijf waar je bent en wacht op hen.’

Toen ze zich weer omdraaide naar het vuur, had ze de indruk dat de vlammen harder knetterden, dat de rook hoger de lucht in rees. De gedachte dat er misschien kinderen in die brandende hel zaten, was onverdraaglijk. Gewoon onverdraaglijk. Ze onderdrukte de herinnering aan die verschroeide lijkjes in Boise.

Misschien waren degenen die Darwins alarm hadden laten afgaan – wellicht dezelfde kinderen die deze brand hadden gesticht – het omringende bos in gerend. Dat hoopte ze van harte, maar diep in haar hart dacht ze van niet. Over vier minuten waren ze waarschijnlijk al verkoold, net als die kleine, lieve kinderen in Boise. Ze moest binnen gaan kijken. Dat zou haar vader ook hebben gedaan. 

Je weet wat John Wayne zou zeggen, echode de stem van haar vader in haar hoofd. Moed is doodsbang zijn, maar toch in het zadel springen.

Ja pa, dacht ze, dat weet ik.

Hoewel het zweet in haar handen stond, negeerde ze haar angst en richtte haar aandacht op de situatie. ‘Ik ga naar binnen,’ zei ze weer.

‘Wacht tot de brandweer er is en onderneem niets, agent Bailey. Dat is een bevel.’ Cade leidde zijn korps op een vrij informele maar efficiënte manier en stond niet vaak op zijn strepen. Maar nu klonk hij hard, gevaarlijk.

Even bleef ze staan, starend naar het zonlicht dat weerkaatste op een van de fietsen. 

‘Wynona, hoor je me?’ drong Cade aan.

Ze kon het niet. Ze kon daar niet gaan staan wachten op de brandweer. Er was geen seconde te verliezen; dat wist ze gewoon. In haar vijf jaar als politieagent had ze geleerd op haar intuïtie af te gaan, en dat moest ze nu ook doen. Ze zou zijn bevel moeten negeren en later zijn woede over zich heen laten komen. ‘Ik kan je niet verstaan,’ loog ze. ‘De portofoon stoort te veel.’ Nadat ze zijn stem had weggedraaid met de ruisonderdrukker, doordrenkte ze het T-shirt met water, duwde de stof tegen haar mond en ging de schuur binnen.

Na het zonlicht van buiten werkten de rook en duisternis desoriënterend. Zoals ze van buitenaf al had ingeschat, bleek alleen de hooizolder boven in de schuur in brand te staan, maar de rook was dik en bijtend. ‘Hallo,’ riep ze. ‘Is hier iemand?’

‘Ja! Help!’

‘Help ons alstublieft!’

Achter uit de schuur kwamen twee hoge, bange stemmetjes.

‘Oké. Oké,’ riep ze terug. Haar hart bonsde als een bezetene. ‘Blijf praten, zodat ik op jullie stem af kan lopen.’

Even viel er een stilte. ‘Wat moeten we zeggen?’

‘Zing maar een liedje. Wat dacht je van Jingle Bells? Ik begin wel.’ Ze zette het liedje in en stopte toen ze de twee jonge stemmen tussen snikken door verder hoorde zingen. Na een schietgebedje baande ze zich haastig een weg door het puin, in de richting van het gezang. Dat bleek te komen van twee angstige, doodsbleke jongetjes die ze goed kende.

Caleb en Lucas Keegan zaten in elkaar gedoken naast elkaar onder een ladder die leidde naar de hooizolder, waar de vlammen sisten en knapperden. De oudste van de twee, Caleb, lag uitgestrekt op de grond met zijn been in een onnatuurlijke hoek.

‘Hé, Caleb. Hé, Luke.’

Zodra ze haar zagen, begonnen ze weer te snikken. ‘Agent Bailey. Het was niet onze bedoeling dat er brand zou komen! Het was een ongeluk!’ Luke, de jongere broer, was bijna hysterisch, maar er was geen tijd om hem te kalmeren.

‘Daar hebben we het later wel over. Nu moeten we eerst zorgen dat we hier wegkomen.’

‘Dat hebben we geprobeerd, maar Caleb heeft zijn been gebroken! Hij viel en kan niet meer lopen. Ik heb geprobeerd hem naar buiten te slepen, maar ik ben niet sterk genoeg.’

‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij me moest achterlaten,’ zei de oudere jongen, nog geen tien, door zijn tranen heen. ‘Maar hij wilde niet gaan, hoe hard ik ook schreeuwde.’

‘We komen hier allemaal uit.’ Ze scheurde de natte stof doormidden en gaf de jongens elk een helft. Ja, ze kende de regel dat je eerst voor jezelf moet zorgen voor je anderen probeert te helpen. Dit geval leek haar echter een uitzondering waard. ‘Caleb, ik ga je optillen. Dat gaat pijn doen, vooral als je been ergens tegenaan stoot, maar ik heb nu geen tijd om eerste hulp te verlenen.’

‘Dat maakt me niks uit. Doe wat u moet doen. We moeten ervoor zorgen dat Luke naar buiten komt.’

Haar ogen brandden door de rook en haar keel voelde pijnlijk en dik aan. Als ze er tijd voor had gehad, zou ze hebben gehuild om de moed van deze jongen. ‘Sorry,’ fluisterde ze. Toen tilde ze hem op in de brandweergreep, waarvan ze nu eindelijk begreep hoe efficiënt die was. Hij woog waarschijnlijk meer dan vijfendertig kilo, maar de adrenaline die door haar lichaam pompte, gaf haar kracht.

Ondanks het lawaai van het vuur en de instortende hooizolder hoorde ze hem een gil onderdrukken toen zijn enkel tegen haar aan stootte. ‘Luke, pak de gesp van mijn riem vast, daar aan de achterkant. Goed zo. Laat hem niet los, wat er ook gebeurt, oké? Hoor je me?’

‘Ja,’ fluisterde de jongen.

‘Ik kan jullie niet allebei dragen, hoe graag ik dat ook zou willen. Ben je er klaar voor?’

‘Ik ben bang,’ jammerde Luke door het natte T-shirt voor zijn mond heen. 

Ik ook, jochie, dacht ze. Ze dwong zichzelf echter zelfverzekerd te glimlachen. ‘Blijf dicht bij me in de buurt. We zijn sterk. We kunnen dit.’ De peptalk was meer voor haarzelf bedoeld dan voor de jongens. 

Vlammen die langs de muren naar beneden waren gekropen, hadden inmiddels het oude hooi en puin op de vloer bereikt. Ze wilde absoluut níét door die vlammen rennen, maar de stem van haar vader leek in haar oren te schallen. Je weet nooit hoe sterk je bent, tot sterk zijn de enige keus is die je hebt.

Oké, pap. De boodschap is overgekomen. 

Met één hand om Caleb, die over haar schouder lag, en de andere om Lukes nek rende ze naar de deur. Toen ze bijna bij de deur waren, struikelde Luke. Hij viel op de grond. Ze hoorde het geraas van de vlammen luider worden en wist dat de droge, rotte muren van de schuur elk moment konden bezwijken. 

Omdat ze wist dat er geen tijd te verliezen was, tilde ze Luke met een hand half op en sleepte zichzelf en de jongens door de deur naar buiten, terwijl de vlammen grommend aan hun hielen likten.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Ze had nog maar een paar passen in de heerlijk frisse lucht en het verblindende zonlicht gezet toen sterke handen de jongens van haar overnamen. ‘Pas op met Calebs been. Volgens mij is het gebroken,’ zei ze, niet wetend wie haar hielp. Ze was bang dat ze zou moeten overgeven door de combinatie van rook, uitputting en de schrik, die haar pas nu echt raakte.

‘We moeten hier weg voor dat hele ding instort.’

Nu haar ogen gewend waren aan het felle licht herkende ze Cade. Zijn gezicht stond strak, terwijl hij beide jongens droeg alsof het twee pakken suiker waren.

‘Kom je nog, of niet?’ gromde hij.

‘Jawel, commissaris,’ mompelde ze. Met haar laatste krachten liep ze achter Cade aan. Hij trok een sprintje naar de voertuigen van de net arriverende hulpdiensten.

Hij rende rechtstreeks naar de ambulance die net achter de eerste brandweerwagen parkeerde. Nog voor hij daar was, sprongen er twee ambulancemedewerkers uit. Ze deden de achterdeuren open en haalden een stretcher tevoorschijn. Tot Wynona’s opluchting waren het twee van de beste ambulancemedewerkers onder de vrijwilligers. Binnen een paar tellen had Ed Cutler Caleb op de stretcher gelegd.

‘Ik heb nog niet kunnen kijken wat hij precies mankeert,’ zei Wyn, ‘maar het lijkt erop dat hij zijn enkel heeft gebroken. Toen het vuur zich verspreidde, is hij van de hooizolder gesprongen,’ legde ze uit. Ondertussen hield ze Eds collega, Terri Michaels, scherp in de gaten. Die zette Luke een zuurstofmasker op. 

‘Dank je. Ga zitten, voor je omvalt,’ droeg de kale ambulancebroeder haar op. ‘Terri, geef Wyn ook een masker.’

‘Dat hoeft niet,’ wierp ze tegen. ‘Maak je geen zorgen om mij. Jullie hebben je handen al vol aan de jongens. Zij komen op de eerste plaats.’

‘Je laat je behandelen,’ snauwde Cade. ‘En daarna mag je me uitleggen waarom je dacht dat je mijn bevel kon negeren.’

Nadat Ed en Terri een blik hadden uitgewisseld, richtten ze angstvallig al hun aandacht op de broertjes.

‘Ik had geen keus. Zoals je zelf hebt kunnen zien, verspreidde het vuur zich heel snel. Toen ik aan kwam rijden, stond alleen de zolder in brand, maar ik wist dat de rest slechts een kwestie van tijd was. Als ik niet naar binnen was gegaan, had brandmeester Gallegos zijn mannen nu de opdracht gegeven om twee lijken te vinden. We weten allebei dat dat waar is!’

‘Als het tien seconden langer had geduurd, hadden ze nu naar drie lijken gezocht!’

Hoewel de zomerzon warm was en het vuur meer dan genoeg hitte uitstraalde, rilde Wyn. Nu het effect van de adrenalinestoot afnam, stroomde de realiteit van de situatie bij haar binnen als water uit een brandslang.

In haar bijna vijf jaar bij de politie had het nog nooit zo weinig gescheeld. Zij en de jongens hadden kunnen verbranden in die schuur. Als ze dertig seconden later was geweest… Als ze minder snel had gehandeld… Als een van die brandende balken naar beneden was gekomen… Ze hadden heel veel geluk gehad, daar was geen twijfel over mogelijk.

Ze slikte. Plotseling voelde ze zich licht in haar hoofd. Pas toen Cade haar vastgreep, besefte ze dat ze wankelde op haar benen.

‘Ga zitten,’ beval hij op ruwe toon, hoewel zijn handen teder aanvoelden terwijl hij haar hielp op de grond te gaan zitten. Terri kwam aangelopen met een zuurstofmasker en een fles water.

‘Hebben jullie al om een andere ambulance voor haar gevraagd?’ wilde Cade weten.

Toen ze Cades bruuske toon hoorde, keek Terri hem behoedzaam aan. ‘Nee. We doen eerst een bloedgasonderzoek. Misschien dat we haar hier ter plekke kunnen behandelen met nog wat meer zuurstof.’

‘Er is helemaal niets met me aan de hand,’ zei Wyn door het masker heen, maar ze ontkrachtte die woorden vervolgens door in een hoestbui uit te barsten. Toen ze uitgehoest was, zag ze dat Cades zilverblauwe ogen zo woest en hard als de Redemption Mountains waren.

‘Als ze je niet naar het ziekenhuis brengen, wil ik dat je hierna direct naar huis rijdt. De komende zeven dagen ben je geschorst, zonder behoud van loon.’

Een moment lang vroeg ze zich af of het vuur haar gehoor had beschadigd. ‘Wát? Ik heb net twee levens gered.’

‘Waarbij je zelf bijna je eigen leven verloor.’

Ze keek hem woedend aan en zei: ‘Je kunt me niet schorsen! Ik heb niets verkeerds gedaan!’

‘Je hebt een direct bevel genegeerd, en je had anderen in gevaar kunnen brengen.’

‘Hoe dan?’ wilde ze weten.

‘Je hebt je radio uitgezet, toch? Je had geen idee wat de status van de andere hulpdiensten was. En tot de eerste brandweerwagen arriveerde, hadden we niemand die ons iets kon vertellen over de brand.’

Daar had ze geen antwoord op, vooral niet toen hij zijn hand uitstak en de portofoon van haar schouder haalde. Zodra hij aan de knop draaide, stroomden er stemmen en geruis de lucht in: de brandmeester die via de radio communiceerde met zijn team.

‘Ik heb de risico’s afgewogen en een besluit genomen,’ zei ze. Zelfs zij hoorde dat het zwak klonk. Goed, misschien was ze tegen de regels in gegaan, maar die twee jongens die daar aan het kletsen waren met het ambulancepersoneel waren het bewijs dat ze de juiste afweging had gemaakt.

‘Ja, het verkeerde besluit. Ik zie je over zeven dagen,’ zei hij kortaf, waarna hij zich omdraaide en met grote passen naar de brandweerwagen liep.

 

Cade was nog nooit zo kwaad geweest. De woede raasde door hem heen, wild en fel als het vuur dat Darwin Twitchells bouwvallige schuur in de as legde. 

Hij moest ervan op aan kunnen dat ze precies deed wat hij vroeg. Van de zes agenten in het kleine, diverse korps waaraan hij leidinggaf, had hij het meeste vertrouwen in Wynona. Ze was slim, een harde werker, had inlevingsvermogen en inzicht. Dankzij haar intuïtie vond ze altijd de juiste manier om spanning weg te nemen in verhitte situaties – van dronken vechtpartijen in de Mad Dog tot ruzies tussen kibbelende buren. Waarschijnlijk had ze die intuïtie geërfd, aangezien er al vier generaties lang Baileys bij de politie zaten. 

Hij wilde haar niet schorsen, zeker niet nu. Ze zaten midden in het toeristenseizoen, de drukste tijd van het jaar. Maar wat moest hij anders? Het was niet de eerste keer dat ze zijn bevelen had genegeerd, maar hij zwoer dat het de laatste keer was. Hoewel hij geen controlfreak was, moest hij erop kunnen rekenen dat zijn agenten zijn orders opvolgden. 

Over zijn schouder keek hij naar de ambulance. Ze zag er zo kwetsbaar uit, zoals ze daar in het gras zat, met een roetveeg op haar wang en lokken tarwekleurig haar die aan haar dikke vlecht waren ontsnapt langs haar gezicht. 

Onder zijn woede school iets anders, iets waar hij niet te lang bij stil wilde staan. Hij wist alleen dat hij nog nooit zo’n diepe angst had gevoeld als toen hij daarnet naar zijn patrouillewagen was gerend en vervolgens naar de plek van de brand was gescheurd.

Ze was een politieagent. Een van zíjn politieagenten. Als een van zijn andere agenten ineens zijn oproepen niet meer beantwoordde, zou hij ook bezorgd zijn geweest. Hij onderdrukte deze gedachten toen hij zag dat Erik Gallegos naar hem toe kwam lopen. ‘Hoe is de situatie?’ vroeg hij aan de brandmeester.

‘Het ziet ernaar uit dat er weinig zal overblijven van de schuur,’ antwoordde Erik. ‘Er was al niet veel meer dan een stevige wind voor nodig om dat oude ding te laten omvallen. Mijn mensen kunnen alleen de vlammen doven en proberen te voorkomen dat het vuur zich verspreidt naar het kreupelhout.’

‘Ben je daar bang voor?’

Erik haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. Met alle regen van de afgelopen paar weken is dat risico niet groot, maar je weet het maar nooit.’

Hopelijk zou het nog een week of zes, zeven duren voor het bosbrandseizoen begon. Op sommige plekken hogerop lag nu in ieder geval nog sneeuw.

De brandmeester gebaarde in de richting van de ambulance en vroeg: ‘Alles goed met Wynona?’

Cade volgde Eriks blik naar Wyn, die glimlachte en iets tegen de jongste Keegan-broer zei. ‘Daar lijkt het wel op.’ Even overwoog hij het daarbij te laten, maar aangezien het nieuws zich toch razendsnel zou verspreiden, kon hij de rest maar beter zelf vertellen. ‘Ik heb haar een week geschorst, omdat ze een direct bevel heeft genegeerd en haar portofoon heeft uitgezet.’

Dat leverde hem een afkeurend geluid van Erik op. ‘Meen je dat nou? Wat streng. Jij zou hetzelfde gedaan hebben, en dat weet je.’

Dat was anders, hoewel Cade niet precies kon uitleggen waarom. ‘Jouw mannen zouden over vier minuten ter plaatse zijn. Ze had moeten wachten op iemand met beschermende kleding die de schuur kon verkennen.’

‘Vier minuten is heel lang voor twee bange jongetjes,’ wierp de brandmeester tegen.

Toch wist Cade dat het de juiste beslissing was geweest om Wynona te schorsen. De vier minuten waarin hij tevergeefs had geprobeerd contact met haar te krijgen en toen hierheen was gereden, waren een hel geweest. Net als hier vlak voor de brandweer aankomen en haar nergens kunnen vinden. Toen ze een paar seconden later, omringd door vlammen en met twee kinderen in haar armen, die deur uit was gestormd, was zijn bloed zo koud geworden als het water van Lake Haven in de winter. Zelfs nu nog voelde zijn maag hol en stond hij te trillen op zijn benen.

‘Als Wyn er niet was geweest, had het een heel stuk slechter kunnen aflopen. Wat rookinhalatie en een gebroken enkel zijn kleinigheden vergeleken bij het andere scenario.’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Lindy-Grace en Ron zijn allebei onderweg hiernaartoe. Op mijn verzoek wachten Ed en Terri met de jongens naar het ziekenhuis brengen tot hun ouders hier zijn.’ Erik keek hem behoedzaam aan en vroeg: ‘Ga je de jongens voor de jeugdrechter slepen voor inbraak en vandalisme?’

‘Dat beslis ik wel als de tijd daar rijp voor is.’ Waarschijnlijk was het een goed idee om een praatje te maken met de jongens voor ze vertrokken. Hij kon natuurlijk in het ziekenhuis met hen spreken, of als ze eenmaal ontslagen waren, maar in zijn ervaring werd de waarheid soms verdraaid na verloop van tijd. Waarom dacht hij daar nu pas aan? Hij had zijn taak niet mogen vergeten; zijn werk moest altijd op de eerste plaats komen. Nog een reden om kwaad op Wyn te zijn. 

Gefrustreerd liep hij terug naar de ambulance. Wyn was opgestaan uit het gras en leunde tegen de achterkant van de ambulance terwijl ze grappen maakte met de jongens, die er nog steeds klein en bang uitzagen.

Cade had op de middelbare school gezeten met hun moeder, Lindy-Grace, die hij als een vriendin beschouwde. Ze was een lieve vrouw die de beste barbecues van de stad gaf en vaak zelfgebakken lekkernijen afleverde op het politiebureau.

Het gerucht ging dat LG en Ron gingen scheiden. Dat was ongetwijfeld zwaar voor de jongens. Hoewel Cade het hun niet nog moeilijker wilde maken nu ze bang waren en een van hen gewond was, moest hij zijn plicht doen en erachter zien te komen wat er gebeurd was.

Toen hij bij de ambulance aankwam, keek Wyn hem meewarig aan en deed een stap opzij, alsof ze bang was dat hij haar weer zou uitfoeteren. Cade negeerde haar en stak zijn hoofd in de ambulance. ‘Hé, jongens. Hoe gaat het hier?’

De oudste broer, Caleb, werd nog bleker toen hij hem zag. Vermoedelijk hadden de broeders hem iets gegeven tegen de pijn aan zijn enkel, die nu was omhuld door een opblaasbare spalk. ‘Gaat u ons in de gevangenis stoppen omdat we fikkie hebben gestookt, sheriff Emmett?’ vroeg de jongen. 

‘Het was niet de bedoeling,’ jammerde de jongste broer voor Cade antwoord kon geven. ‘Het was maar een vervallen oude schuur. Niemand gebruikte hem. Dat zei onze vader. Dus besloten we er ons clubhuis van te maken, en we wilden hotdogs roosteren voor onze lunch. Eigenlijk zouden we vanavond gaan kamperen met onze vader, maar toen zei hij dat hij moest werken en dat het niet doorging.’

‘Aangezien we de hotdogs en alle andere spullen al hadden, besloten we zelf een kampvuur te bouwen,’ zei Caleb. 

Hoe aardig Cade Lindy-Grace ook vond, haar man Ron had hij nooit gemogen. Hij had altijd de indruk gehad dat Ron een egocentrische workaholic was die niet besefte hoe goed hij het had getroffen. Dit verhaal bevestigde die indruk.

‘Als u iemand moet arresteren, arresteer dan mij,’ zei de oudere jongen, zijn handen uitstekend alsof hij verwachtte dat Cade hem ter plekke in de boeien zou slaan. ‘Het was allemaal mijn schuld. Ik heb het vuur aangestoken. Blijkbaar heb ik te veel aanmaakhout gebruikt.’

‘Nee, ik had de ring om het vuur niet goed gemaakt,’ wierp zijn broertje tegen. ‘U moet míj arresteren.’

‘Maar als ik niet was gevallen toen we van de zolder sprongen, hadden we naar buiten kunnen rennen en hulp kunnen halen. Dus het is mijn schuld. Arresteer míj.’

Toen hij Wyn een zacht geluid hoorde maken, wierp Cade haar een blik toe. Haar ogen waren verdacht vochtig en hij voelde zelf ook een steek van emotie. Hij was niet zo hard dat hij geen ontroering voelde bij het zien van zoveel broederliefde.

Zou een van zijn broers dit voor hém doen? Hij wilde graag geloven dat het zo was, maar hij wist het niet zeker. Tenslotte zou zijn eigen vader zijn zonen zonder gewetensbezwaren voor het vuurpeloton hebben geduwd als hij daar zijn eigen hachje mee had kunnen redden. ‘Ik ga niemand arresteren –’ begon hij, maar hij zweeg toen hij een angstige vrouwenstem hoorde.

‘Mijn jongens! Waar zijn ze? Mijn jongens!’

‘Mama,’ riep Lucas, en Lindy-Grace hief haar hoofd als een jachthond die een fazant opmerkt. Een tel later stonden zij en Ron bij de ambulance. Lindy-Grace duwde Cade aan de kant zodat ze de jongens kon omhelzen en kussen, doorlopend herhalend hoeveel ze van hen hield. Ron stond met een asgrauw gezicht naast Cade.

Toen ze de jongens genoeg had geknuffeld, keek ze hen woedend aan. ‘Jullie willen niet weten hoeveel straf jullie hiervoor gaan krijgen.’

Zodra ze de woorden had uitgesproken, barstten beide broers in tranen uit.

‘Het spijt ons,’ zei de jongste snikkend. ‘Het spijt ons heel erg, mama.’

‘We deden het niet expres,’ stamelde Caleb. ‘Het was een ongeluk. We hadden een ring om het vuur gebouwd, maar toen sprongen de vlammen over op het hooi en kregen we ze niet uit. Ik wist dat we heel snel naar buiten moesten gaan, dus sprongen we naar beneden. Maar ik kwam verkeerd neer en kon niet opstaan door de pijn in mijn enkel. Luke wilde niet zonder mij naar buiten, ook al zei ik steeds dat hij moest gaan.’

‘Het was zo eng,’ vulde zijn broertje aan. ‘We konden niet ontsnappen en we huilden en schreeuwden om hulp, en toen kwam zíj en hielp ons.’ Ze wezen naar Wynona, die glimlachte en halfslachtig zwaaide.

‘Wynona Jane Bailey,’ riep Lindy-Grace uit. ‘Je hebt mijn jongens gered.’ Ze sprong uit de ambulance en gaf Wynona een stevige knuffel, wat na het inhaleren van al die rook waarschijnlijk niet heel fijn was voor de politieagente. ‘Al word ik honderddrie, zoals mijn overgrootmoeder LuLu, ik zal nooit vergeten wat je hier vandaag hebt gedaan,’ zei LG door haar tranen heen.

Cade wist precies wat Wyn dacht toen ze hem met een opgetrokken wenkbrauw aankeek: Zie je nu wel? Niet iedereen vindt dat ik de verkeerde beslissing heb genomen.

Nadat ze Lindy-Grace even terug had geknuffeld, maakte Wyn zich behendig los uit haar omhelzing. ‘Het stelde niet veel voor. Ik was gewoon op het juiste moment op de juiste plaats. Elke andere agent uit het korps van Haven Point zou precies hetzelfde hebben gedaan. Toch, commissaris Emmett?’

Omdat Lindy-Grace’ nog steeds overliep van dankbaarheid kon hij het antwoord schuldig blijven.

‘Dat interesseert me niet,’ zei ze. ‘Zij waren niet hier. Jíj wel. Cade, ik mag hopen dat je Winnie een medaille gaat geven!’

Hij klemde even zijn kaken op elkaar en deed toen zijn mond open om te antwoorden, maar een van de hulpverleners was hem voor.

‘Nou, nee. Hij heeft haar een week geschorst, zonder behoud van loon,’ legde Terri uit, hem afkeurend aankijkend.

Blijkbaar steunden de vrouwen in Haven Point elkaar.

‘Wat?’ riep Lindy-Grace uit. ‘Geschorst? Ben je helemaal gek geworden?’

Cade knarsetandde. Hoe kon hij zijn besluit rechtvaardigen tegenover de moeder van de twee jongens die Wynona met gevaar voor eigen leven had gered? Ja, hij was blij dat alles goed was afgelopen, op Calebs gebroken enkel na. Maar procedures waren er niet voor niets. ‘Het is een interne politieaangelegenheid,’ zei hij ten slotte. ‘En nu moet ik terug naar de schuur. Jongens, het laatste woord is hier nog niet over gezegd. Maar nu jullie vader en moeder hebben kunnen zien dat jullie niets ernstigs mankeren, moeten jullie naar het ziekenhuis voor controle. Later vandaag kom ik daar ook heen om jullie nog wat vragen over de brand te stellen. En brandmeester Gallegos heeft vast ook het een en ander tegen jullie te zeggen.’

‘Ja, sheriff,’ zeiden ze in koor, zichtbaar onder de indruk van zijn strenge toon.

Zonder Wynona aan te kijken draaide hij zich om en liep weg, zich afvragend wanneer hij precies de controle over de situatie had verloren.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Wyn keek Cade na terwijl hij wegliep. Bij elke stap die hij zette, straalde er spanning van hem af.

Ze werkte nu bijna drie jaar met hem samen, maar ze had hem nog nooit zo gezien. Normaal gesproken was hij kalm en nuchter, wat er ook aan de hand was. Dit – zijn norse houding tegenover twee bange jongetjes, dat hij haar had geschorst voor iets wat hij zelf ook zou hebben gedaan – was niets voor hem. Het gaf haar een onzeker gevoel, alsof ze Mount Solace probeerde te beklimmen met hoge hakken aan. 

‘Ik meen het, Wyn. Hoe kunnen we je ooit genoeg bedanken?’

Onhoorbaar zuchtend draaide ze zich weer om naar Lindy-Grace en Ron. Ze had het vermoeden dat dit haar heel erg snel zou gaan vervelen. 

Haar vader was de held van het stadje geweest, en zo was hij ook behandeld door de inwoners. Na vijfentwintig jaar als sheriff van Haven Point had hij bekendgestaan als een door en door fatsoenlijke, zorgzame man die bereid was alles te doen voor de mensen die hij diende. Gedurende de laatste twee zware jaren van zijn leven waren dat respect en die liefde alleen maar gegroeid. Zijn uitvaartdienst, nu vijf maanden geleden, hadden ze in de gymzaal van Haven Point High School moeten houden, omdat er anders niet genoeg ruimte was geweest voor de drommen mensen die afscheid van hem wilden nemen.

Zij was geen held, maar gewoon een politieagent die haar werk deed. 

Haar moeder zou door het lint gaan. Het was een wonder dat Charlene niet met Lindy-Grace was meegereden om zichzelf ervan te overtuigen dat haar oudste dochter ongedeerd was. ‘Ik ben gewoon blij dat het allemaal goed is afgelopen,’ zei ze tegen haar vriendin. 

‘Maar een schorsing van een week! Je hebt twee levens gered. Daar moet je niet voor gestraft worden. Wat is er met die man aan de hand?’

Wyn had geen idee. En ze wilde het ook niet bespreken met Lindy-Grace. Met een geforceerde glimlach zei ze: ‘Het doet er niet toe. De jongens zijn veilig, dat is het belangrijkste. En ze zullen nooit meer brandstichten omdat ze in hun eentje hotdogs willen roosteren. Of wel, jongens?’

Beide broers schudden verwoed hun hoofd.

‘We moeten echt gaan,’ merkte Ed op. ‘De artsen van de spoedeisende hulp hebben al drie keer gebeld om te vragen waar we in hemelsnaam blijven. LG, je kunt meerijden in de ambulance, als je wilt. Ron, volg ons op een veilige afstand en dan zien we je bij het ziekenhuis.’

‘Goed.’

‘Dus ik hoef niet mee naar het ziekenhuis?’ wilde Wyn weten.

Ed schudde zijn hoofd en haalde het masker van haar gezicht. ‘Je bloedwaardes zijn prima, ik denk dat brandmeester Gallegos het goed zou vinden dat ik je naar huis laat gaan. Maar beloof me dat je meteen naar het ziekenhuis gaat als je kortademig wordt of je duizelig voelt.’

‘Dat zal ik doen.’ Nadat ze wat papieren had ondertekend, zwaaide ze de ambulance uit terwijl die tussen de brandweermannen door wegreed.

Het leek wel of de hele vrijwillige brandweer van Haven Point hierheen was gekomen om niets van het spektakel te missen. Maar ondanks hun aanwezigheid was de schuur waarschijnlijk niet meer te redden. Het enige wat de spuitgasten deden, was voorkomen dat het vuur zich van de schuur naar de omringende bomen en struiken verspreidde.

Ze zag Cade, die hielp een waterslang van een van de brandweerauto’s af te rollen. Nee, dat was niet zijn werk, maar dat had hem nog nooit tegengehouden. Zoals altijd voerde hij elke klus uit die gedaan moest worden. 

Nadat ze een keer diep had gezucht, liep ze naar haar patrouillewagen. Toen ze de motor startte, keek Cade op. Hoewel hij een zonnebril droeg die zijn ogen verborg, had ze het gevoel dat hij haar woedend nakeek.

Toen ze was uitgestapt om de brand te onderzoeken – wat een eeuwigheid geleden leek – had ze haar telefoon in de auto laten liggen. Nog voordat ze voorbij de laatste brandweerauto was, ging het ding over. Toen ze op het scherm keek, zag ze dat ze zes oproepen had gemist, allemaal van haar moeder. Uiteindelijk zou ze met Charlene moeten praten, maar daar was ze nu nog niet klaar voor.

Toen ze Riverbend Road op reed, ging haar telefoon opnieuw. Deze keer nam ze op toen ze zag wie er belde. ‘Hé, Kat,’ zei ze, terwijl ze de auto in de berm stilzette. Ze besefte maar al te goed dat ze nog te bibberig was om tegelijkertijd te praten en veilig te rijden. De opgewonden gil waarmee ze werd begroet, scheurde bijna haar trommelvlies.

‘Is het waar?’ vroeg haar zusje Katrina. 

Zoals gewoonlijk gaf Kats tomeloze energie Wyn het gevoel dat ze honderd jaar ouder was, in plaats van vijf. ‘Ik denk dat ik maar ja zeg, hoewel ik geen idee heb waar je het over hebt.’

‘Sam appte me net dat Michelle Hunter in de winkel was geweest en dat zij zei dat haar moeder op de politiescanner had gehoord dat je een brandend gebouw binnen bent gerend en twaalf mensen hebt gered.’

O, de tamtam van Haven Point. Was het niet geweldig? ‘Vergeet de baby’s en kittens niet. Er waren er minstens honderd.’

‘Echt waar?’ Een halve seconde lang geloofde Katrina haar.

Het kostte Wyn moeite om niet te lachen. Ze was echt dol op haar zusje, maar soms was Kat iets te goedgelovig, wat geen goede eigenschap was voor een juf op een lagere school. ‘Nee,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Geen baby’s of kittens. Ook geen puppy’s, trouwens. En ik heb ook geen twaalf mensen gered. Zoals gewoonlijk zijn de feiten een beetje verdraaid door de roddelaars.’

‘Waarom zou je je druk maken om feiten als die een goed verhaal bederven?’

Het was een van haar vaders geliefde uitspraken, en Wyn glimlachte. Blijkbaar was ze niet de enige die John Bailey vaker citeerde nu hij er niet meer was. Misschien deden ze het omdat ze zich nu weer de man konden herinneren die hij ooit was geweest, in plaats van de schim waar ze twee jaar mee hadden geleefd. ‘Het waren twee jongetjes,’ zei ze. ‘De zoontjes van Lindy-Grace Keegan. En ik was er maar een paar minuten eerder dan de brandweer.’

‘Mijn zus, de heldin! Dat is geweldig. Ik ben zo trots op je. En papa zou ook trots op je zijn geweest.’

‘Dank je.’ Wyns stem was enigszins hees toen ze die woorden uitsprak.

‘Ik meen het echt. Wacht maar tot Marsh het hoort.’

Hun oudste broer, Marshall, was de sheriff van Lake Haven County. Wat zou hij van de schorsing vinden? Vermoedelijk zou hij het er volledig mee eens zijn, aangezien Cade zijn beste vriend was.

‘Zal ik je vanavond iets te eten komen brengen?’ vroeg Kat. ‘Ik zat erover te denken om een nieuw recept voor chicken divan uit te proberen.’

Wyns maag draaide zich om bij de gedachte. Kat was een fantastische, toegewijde onderwijzeres, een goede vriendin en een lieve zus. En ze kon absoluut niet koken. ‘Dat is niet nodig, maar bedankt. Ik heb vooral behoefte aan een beetje rust.’

‘Weet je het zeker? Laat me je toch iets brengen. Er staat verse rabarber in de tuin. Wat dacht je van rabarber-kersentaartjes?’

Wyns mond vertrok. De laatste tijd gebruikte Kat geen suiker, en ze kon zich levendig voorstellen hoe rabarber-kersentaartjes zonder suiker smaakten. ‘Nee, dank je.’ De Snickers die ze thuis had verstopt voor noodgevallen zouden vast beter smaken. ‘Dat is heel lief van je, maar het hoeft echt niet. Het is een hectische dag geweest en ik moet uitrusten.’ Het leek een eeuwigheid geleden dat ze tante Jenny had gered van de moedereland en haar kalf. 

‘Dat begrijp ik helemaal. Als ik thuiskom nadat ik een dag lang vijfentwintig zevenjarigen heb lesgegeven, wil ik het liefst in een stoel ploffen en pas de volgende dag weer opstaan. Zonder de zomervakanties zou ik het volgens mij niet overleven. Goed, ik laat je met rust. Maar zullen we deze week gaan lunchen? Zeg niet dat je dubbele diensten moet draaien. Ik wil geen smoezen horen.’

‘Oké, dan zeg ik dat niet.’ Wyn voegde daar maar niet aan toe dat ze voorlopig helemaal geen diensten zou draaien. Als ze dat wel zou doen, bestond het risico dat Kat naar de plek van de brand zou stormen om Cade de wind van voren te geven. Haar zus zag Cade zoals ze Marshall zag: als nóg een lastige broer. Zelf had Wyn Cade nooit zo beschouwd, maar haar zus wel. ‘Ik kan wel met je lunchen,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Laten we dat morgen doen.’

‘Perfect. O, en je zult met mam moeten praten. Ze heeft me al drie keer gebeld om te vragen of ik iets wist over jou en die brand.’ 

‘Moet ik je opnieuw uitleggen hoe je een oproep moet negeren?’

‘Als jij niet zo laf was en gewoon met haar zou praten, zou er niets aan de hand zijn,’ kaatste Kat terug.

‘Ja, ja.’

Nadat zij en haar zus elkaar hadden verzekerd dat ze van elkaar hielden, verbrak Wyn de verbinding. Ze hield echt van Kat. Ze waren altijd close geweest – de enige twee meisjes in een gezin vol luidruchtige, wilde jongens – maar net iets minder hecht dan Wyn en haar tweelingbroer. Zoals altijd voelde ze een felle pijnscheut in haar hart toen ze dacht aan Wyatt, die nu vijf jaar dood was.

Wyatt zou ook die brandende schuur in zijn gerend. Daar was ze van overtuigd. Hij zou geen seconde hebben geaarzeld. En als zijn baas het woord ‘schorsing’ ook maar had durven uitspreken, zou haar broer gezegd hebben dat hij moest ophoepelen. Ze zou nooit zoals Wyatt zijn: grappig, dapper, meelevend. Hoe hard ze ook haar best deed, ze zou altijd in zijn schaduw staan.

Ja, Charlene zou absoluut door het lint gaan. Zodra ze thuis was, zou ze haar moeder bellen, nam ze zich voor. Ze draaide Riverbend Road op, de kronkelige, doodlopende weg die parallel liep aan de Hell’s Fury.

Toen ze bijna bij haar huis was, zag ze een onbekende minibus met nummerplaten uit Oregon op de oprit van een huis dicht bij het hare staan. O, het zou geweldig zijn als er iemand in dat huis trok. Het stond al veel te lang leeg, al sinds vóór vorige zomer, toen de rivier was overstroomd. Ze had altijd een zwak gehad voor het kleine geelbruine huis dat was gebouwd in de Craftsman-stijl
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